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Xtnv vadbeon XBEPONOIIOYAOY kav drrovkatd
™ EALGdog
To Evpomaixkd Aiwkactripro AvOpomivov Akalopdtov
(ITpdto Tunpa), cvvedprdlov ce tunpa cvviiBépevo and Tovg
OlKOOTEG ¢
MirjanaLazarovaTrajkovska IIpdedpo,
Aivo - AréEavdpo Xio1Atavo
SkenijaTurkovic Aikaotéc kai
André Wampach I'pappotéag Tunpuatog
A@o¥ dracképtnke og cvpPoviio Tnv 23" ITovviov 2015
Exoider tqv akd6AovOn amdéeacm, m omoia vioBetnOnke

KOTA TNV nuepounvia avtnyv.

ATAAIKAZXIA

1.- H vné0eon eonybn dvvéapetr tng v’ aplOpov
44726/09 mpoocpuyng, tnv omoia katébecav katd tng EAANVIKNAG
Anpoxpatiog oydovta TEVTE VT KOO avTNG, «o1
TPOGPEVYOVTIECH, Ol Oomoiol TPOoGEPLYAV  EVOTLOV  TOVL
Awkootnpiov tnv 30" TovAiov 2009 dvvauel Tov Gpbpov 34 tng
YvuPacewg yio v Ilpodonion tov Avlhporivov Akatopdtov
Kot Tov Oepeitwdov Edevbeprov («n Zoppacn»).

2.- O1v mpoopedyovieg ekmpoowmONKav amod
tovN. ®PATKAKH, Awknyépo AOnvaov.

H EAAnvikn KvBépvnon («n KvBépvnon») exnpoocwmdnke
and tov nAnpeEovoid g k. I. MITAKOIIOYAO, Ildpedpo tov
Nopikov Xvppoviiov tov Kpdrtovg kat tqmv xa M. TEPMANH,
Akootu[IAnpeEovsia Tov Noptkov Zvppfoviiov tov Kpdtovg.

3.- Tnv 29"  Maoiov 2012, 1 =wpooouyn

kowvomomOnke otnv KvBépvnon.
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QY ITPOX TA IPATMATIKA IMNEPIZXTATIKA

A.- HEPIZTAXEIX THX YIIOOEXEQX

4.- H KOTAoTOON TOV TPOCPEVYOVTMV
AVAPEPETOL GE TAPAPTNULA.

5.- To 1962, 1o0EAANVIK6  Anudéciompoéfn
octnvamoénipavon ™mg Apvng Kaprlaoctnvmeproyn ™mg
®eococariac. To Kpdtog mapeydpnoe ce oplopévovg amd TOLG
TPOGPEVYOVTEG 1] TOVG TPOKATOYOVG TOVG TNV YPNON HEPOLG TNG
armoénpapévngmediddagywpic TNV vmoyxpémon vakatafdiovv
evoikio. 'Erlafav and to Kpdtog emiddtnomn, avaioya He TNV
exyopnbeica €1 éxactov empaveia. Emoeelodvrtal, emniong,
TOV €600V ATOTNV TOANGNTOV TPOTOVT®OV TOVG.

6.- To 2000, 10 Kpdtog oamopdoicetnv
avacvotacn NG Alpvng KdapAiayio Adyovg mpocstaciag TOVL
QevolKoy  mePIfAAAovTog, ®OTE vo  amoTtpamel mnueioon
TOVEMTESOVTOV VOpOoPOpov opilovia kain vrofaBuiontng
molotntag TV vodtov. Opiopévor mpooeedyovieg N Ot
mpokAtoyxoi tovg O@elAav va emoTpéyovv oto Kpdtog tnv
YPNONTOV TPOOUVAPEPOUEVOV EXAPDV.

7.- Tnv 11"Ampidiov 2001, o1 mpoo@edyovieg
doknoav gevomiov tovAtotkntikoV Ilpwtodikeio AOnvov ayoyn
arol{nuioong Intovtoag v amol{nuioocn 7T0LSE, AOY® TNG
napaietyne tov Kpdtovg va vioBetnoer vopo 1 mwpoedpiko
OlATayHOo Yylo TNV EMAVEYKATAOTOGN TOLG OEAAAN WeEPLOYN
TapOUOLo LE QTN TOV TOVG TposPEpOnke to 1962.

8.- Tnv 28" Iavovapiov 2005, 10 Al0lKNTIKO
[Ipowtodikeio ABnvov améppiye v ayoyn (andeacn vw’
aplOudv 637/2005).

9.- Tnv 23" Maiov 2005, ot evdiagepduevol

doxnoav £peon.
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10.- Tnv 28" Ampikiov 2006, 10 AlOIKNTIKO
Epeteio AOnvov anéppiye tnv €peon Kol €TKOPOGE TNV LT’
aplOpdv 637/2005 andeacn (andéeacn Epeteiov 1485/2006).

11.- Tnv 4" Oxtefpiov 2006, o1 evdiagepduevol
doxnooav altnomn avalpEcemd.

12.- Tnv 15" AekepPBpiov 2008, To Zvufoviio NG
Emikpateiag anépprye v altnomn avolpEGE®S KOl EMKVPWOGE
v v’ aplOpdv 1485/2006 andpaocn tov Aroikntikod Epeteiov
AbGnvov (ve’ apiBudév 3663/2008 amdepacmn). Eidikodtepa, To0
YvuPovAito tng Emkpateiog €xkpive amapddextn tnv aitnon
avalpECEMC AVAPOPLKA HE OPLOUEVOVLS TPOGPEVYOVTES, AOY®
Tov 011 O0gVv elyav mpookopicel €£0VC1000TNCELS EKTPOCHOTNCNG
tovg. Ov ev Adyom mpoceevyovieg eugavifovtal HE TOLG
aptBpove 7, 8, 11, 13, 16, 18, 26, 27, 28, 29, 30, 32, 34, 40, 45,
47, 48, 60, 62, 63 «xat 83. H e&v Adyo andépaon
kaboapoyphenkekol emitkvpm®Onke tnv 2% dePfpovapiov 2009.

13.- And v dkoypoaeio mpokHETEL OTL TO
ovopata TovV tpoceevydviov v’ apibp. 2, 6, 10, 14, 19, 20,
21, 22, 24, 33, 35, 41, 52, 53, 64, 68, 70 xor 81 dev
avVTIGTOLY0VV o6& Ovopa eu@avi{OUEVO OTIC OTOQPAGELS TOV
ECOTEPLKAOV OlkaoTNpioV oYXeTIKA HE TNV emidikn dtadikocia.
EE’ d&Alov, tO0 OvVvOpO TOV TWMPOCEELYOVTOG LT aplOpov 74
avagépetar povo otnv v’ apiBudév 637/2005 amdpacm TOVL

Arorkntikov [Ipwtodikeiov AOnvov.

B.- XXETIKO EONIKO AIKAIO KAI MPAKTIKH

14.- O v’ apiBuov 4055/2012 Nopog pe titho
«dikain dikn kot evAoyn didpkeia avTHCH TiBeTOL 68 oYL TNV 2°
Ampidiov 2012. Ta apBpa 53 éwg 58 1oL mMpoava@epopévov

VOLOL €164yovV Kalvovpyla mTpooepuyn oamol{npuioong, n omoio
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arockomel oTnv  yopnynon Oikaing amolnuimong, A6Y®
Ad1KALOAOYNTNG TOPATACEMS TNG OL0IKNTIKNG Otadikaciag. To
apOpo 55 map. 1 opiler :

«H oaitnon aokeitar ova fabuoc dikaiodociog kai €viog
wpobeouiagc ¢&1 (6) unvov amo Ty ONUOGievon THS OPLOTIKNG
ATOPOONG TOV OIKAGTNPLOD, N OTOoia €KO0ONKE UETA Ao OIKN Yia
TNV Oomoio 0 OITOV TopamoveLTal o0tTi vanple vmépfaocn NS

evAoyng drapkerag ovTNg (...)».

QY [TPOX TO NOMIKO ITAAIXIO

I[.- QX MPOX THN ANA®EPOEIXA MAPABIAXH
TOY APOPOY 6 IMAP. 1 ZXETIKA ME THN AIAPKEIA
THX ATAAIKAXIAX

15.- Owpoopevyovteg woyvpilovtal 0TL KaTd TNV
dtdpketa TG dradikaciog dev TnpNOnke M apyn TG «EVAOYNG
npobeopiocy, 0mwg mpoPArémetal and to Apbpo 6 map. 1 1ng
Yvupdoemc, To omoio €xel og €&Ng :

«llov mpoowmov éxer dikoiwuo omwg n vwobesic Tov
otkocln (...) evtog Loyikng mpobeouiag, vwo dikootnpiov (...), ToO
omoiov Oo omopocion (..) emi TV aueiofntnoewv exi TV

OIKALOUCGTOV KOL DTOYPEDTEDY TOV QAOTIKNG PVOEDS (...)»

A.- EINI TOY NAPAAEKTOY

1.- Ieyvpiopoi twv otadikwv

16.- H KvBépvnon vmootnpilet 611 10 Tapdmovo
npénel va knpvybeloamapddektoévavit tov v’ apbp. 6, 7, 8,
10, 11, 14, 19, 20, 21, 24, 26, 27, 28, 29, 30, 32, 33, 34, 40,
41, 45, 47, 48, 52, 53, 60, 63, 64, 68, 70 wxar &3
TPOGPEVYOVTOV. ZVUQ®OVO HE AVLTY, OPLOGUEVOL TPOCPEVYOVTEG

dev dvvavtat va Bewpnbovv Ovpata ™mge
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toyvpilopévngrnapafibcewg, emedn Oev ovppeteiyav  yia
Aoyaplacpud Ttovg oTtnv  dtedikacia evoOmov TOV  £OvViK®OV
dikaotnpiov, to omoio oamoteAel oaviikeipevo ¢ mapovong
TPOCPLYNG Kol dgv €yovv TNV 13016TNTA TOV JlAdiK®V oTNnV
drapdyn. Exni mwiéov, n KovuBépvnon tioyvpiletar 6t1 GAAOL
TPOGPEVYOVTEG ATO TOVG TPOOAVOPEPOUEVOLS OV eupavicOnkav
evomiov tov ZvpPoviiov tg Emkpatesiog. Zvvenwg, oe 0,T1
TOVG 0aeopd, mn emidikn oOtadikacio €AaPe TéAOg pe v vm’
apOpov 1485/2006 amdé@acn tov Aroikntikov Egpeteiov ki n
TPOCPLYN TPEMEL, CLVETMG, va Knpvybel amapddektn Evavti
ToVG AOY® exmpdOeoung vroPfoAng.

17.- Eni miéov n KvuPépvnon emionpaiver 6Tt
oYXETIKA pe tov v’ aplOpov 35 mpoceevyovta 10 OVOUA TOV OEV
aVTIGTOlYEl GE€ KATMOLO0 OVOUO OO OVTA TOL AVAPEPOVTAL GTINV

2

v’ aplBudv  3663/2008 amdépacn tov ZvpPfovAiov NG
Emikpateiag. Téhog, mapatnpel o6t1 o vn’ apBuov 58
npocPevywv, dniadn o Xpnotog MANOI'AOY, dev cvppeteiye
OTNV €0MTEPLKN dtadiKocia.

18.- O1 TPOGPEVYOVTEG, ol omoiotl dev
eupovicOnkav  yio  O1kO TOLG AOYOUPLAGUO EVAOTIOV TOV
ECMTEPLKAOV d1KaoTNpiov vrostnpifovv 6Tl d1adéyOnkav ce dha
To OlKOLOUOTO KOl VTOYPEDCEL TOVG TPOKATOHYOVS TOVLG.
[Ipookopilovv, OYETIKOG,  mloTtomolmTikd  Bavdatov kot
TICTOTONTIKA OOTIKNG KOATUOTACE®S TOV amofavoviov.

19.- ZYXeTIKG ne Tov  um’ aplOpov 58
TPOGEPEVYOVTA, O EKMPOGMMTOC TOV ONUELOVEL OTL MPOKELTOL,
oTnVv mpaypatikotnta, yie tov Eppavoonik MANQAOT'AOY,
NTOl TO TPOCMOTO MOV OCUVUUETELXE OTNV ENMIOIKY ECOTEPLKN
dradtkacio kol 0Tl vIEYpaye TNV €£0VG1000TNCT EKTPOCHTNGNG

evomiov tov Atkactnpiov. Térlog oe 6,1t apopd TOLVS VT’ apLOLL.
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35, 74 xatr 81 mpocpedyovieg , 0 eKTPOGOTAOC TOVG emMoNUAivEL
0Tt AOY® TOVL ONUOVTIKOD aplBpod TOV apylKOv Oltadikmv
EVOTIOV TOV ECOTEPLKAOV O1KACTNPIOV, TO OVOLATO TOV €V AOY®
TPOCGPEVYOVTMOV TOL AVOPEPOVTOL OTLC OATOPAGEL TOV €V AOY®
dwkaotnpiov, sivar AavBoopéva, aAld mpokeltal yio to idta

TPOCHOTO TOV TPOGEPLYAV 6TO AlKAGTNPLO.

2.- H extiunon tov Aikactypiov

o) XyeTIKG peg Tovg v’ apOp. 2, 6, 10, 14, 19, 20, 21,
22, 24, 33, 41, 52, 53, 64, 68 ka1 70 mpoopevyovTeg

20.- To Awactipio vmoypauppiler o6t1 ot vm’
apiOu. 2, 6, 10, 14, 19, 20, 21, 22, 24, 33, 41, 52, 53, 64 kot 68
npokAtoyxol omePfliooav KATA TNV OlApKELD TNG E0MTEPLKNG
dtadtkaciog Kot TPy TNV AGKNOYN TNG TOPOVGNG TPOCPUYNG.
YYeTIKA pe TOV TPOKATOYO TNG v’ apibu. 70 Tpoocepevyovaoag,
amd tnv oikoypaeio wpokHmTEL OTL anePfimoe petd 10 TEAOG TNG
ECMTEPLKNG dladlkaociag Kol TPV TNV AGKNGN TNG TOPOLONG
npocopuyns. To Awkacthiptro onuewdver 0Tt pe e&aipecn Ttov
v’ aplOp. 33 TPOGPEVYOVTOC, o1 TPOAVAPEPOUEVOL
TPOGPEVYOVTEC npookopifovv mictomonTikd 6Oavdtov TOV
olkelmv  tOoVGOTMOBAVOVTOV KOl  WICTOMOINTIKA  OGTIKNG
KOTOGTAGE®MG AVTOV. ATO TIC E0MTEPLKEG OIKACTIKES ATOPAGELS
dev  mpokHWTEL OTL Ol TPOOUVOPEPOUEVOL TPOCPEVYOVTEG
napevéfnoav  otnv  dladlkacio  HETA TV BAvato  TOV
OlKaloTOopOY®V TOVLS, £€T01 OCTE va unv Bewpovvtatr S1adikol
otnv avtdikia, av kot kAnpovéopor. (BA. l'ewpyia MAKPH ko
aAlor katd tng EALdodog (amo@) ap. 5977/03, 24 Maptiov 2005).

21.- Yno oavtéc tig ovvOnkeg, 10 AlKOGTNPLO
EKTIHA OTL ol mpooPevyovteg dev €BixOnoav and tnv emidikn

dradtkacio kot 6Tt dgv vméotnoov kamota mwopoPiacn TOV
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OKOLOUATOV TOVG, MOV g€yyvdvtal and Tn ZuvOnkn, A0y® g
dtapxetdg g owadikacioc (PA. POYNTHY kair ailor kotd tn¢
Elléoog, v’ apiBu. 40049/08 map. 19, 3 deBpovapiov 2011, «
contrario,SADIKAMET«xoa: dallor katd tnc EALadOg, v’ apibp.
63756/01 map. 18, 3 ®eBpovapiov 2005).

22.- EE’ dAAlov, 10 Alkactnplo onueltd®ver 6Tl 0
TPOKATOYO0C TNG mpooeevyovong v’ aplBu. 70 vanpée dpeco
Bvpa tng oyvprlopévng mapaPidcemg tov dpBpov 7 map. 1 ng
YvuPacewg kar anefiwoce mPwv TNV ACKNGN TPOGOVYNG OTO
Awkaotiplro (SANLESSANLESkaza Iomoviag (amo@) va’ apiOp.
48335/99, EAAA 2000 — XI). Oewpei 011, 610 UéTpo mMOL TO
npoPArenduevo dvvapel tov dpBpov 6 map. 1 dikaiopa oev eival
petafifdocipo, n wpoavaeepouévn mpooeeHyovoa deV dHVATUL
va 1oyvpioBei v mpoPAremopévn and 10 Apbpov 34 1ng
YvpuBbdoewc 1016tnToe Tov Bvpatog, kab’ Soov dev OBixbOnke
TPOCOMKOS and v 1oyvpilopévn  mapaPiacn  (PA.
AIZPURUAORTIZkoa1 aidor kata Ilomaviog, v’ aplOp.
42430/05, mwap. 29 xar 30, 2 defpovapiov 2010, FAIRFIELD
kol allot koto Hvouévov Baoileiov, (amo@.) vn’ oplOp.
24790/04, 8 Maptiov 2005).

23.- [IpokVO7mterl 6TL T0 Mapdmovo TOV VI’ aplOp.
2,6, 10, 14, 19, 20, 21, 22, 24, 33, 41, 52, 53, 64, 68 kat 70
npoceevydvIov  eival  aocvuPifactorationepersonaeps TG
dratdéerc tng ZvuPdocwg, cHpeova pe to apbpo 35 map.3kat

npémnel va anoppleBel kat’ epappoyn tov dpbpov 35 map.4.

B) Tyetwad pe tTovg v’ apBp 35, 74 kar 81 7p oopevyovreg
24.- And v dikoypoaeio mpokHETEL OTL TO

ovopata tov v’ opBp. 35, 74 kar 81 mpooeevyoviemv dev
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avVTIGTOLY 0OV G& Ovopd eUQAVILOUEVO OTIC ONMOQPAGELS TOV
ECOTEPLKAOV J1KAGTNPLOV CYETIKA LE TNV €MiIOIKN dtadikacia.

25.- YUVveET®OS, TOo AlKOOTHPlO EKTIUHA OTL Ol €V
A0y mpoco@eevyovieg dgv dvvavtal va toyvplobovv 6TL givat
Oopata g oyvpilopévng mapaPrdcemwg g ZvpPdoewd.
[IpoxkVmtel 0TL TO WOPATOVO MG dlATLVTOONKE AMO TOLG LT’
aplOp. 35 Kot 81 TPOCPEVYOVTEG glvat
acvpuBipactorationepersonaepe tic dratdéelg tne Zvupdoewg,
ocOpeovo pe to apbpo 35 mop.3%o1 wpénel va aropprebei kat’
epappoyn tov dpbpov 35 map.4.

26.- To Awkaotniplo onuUeLd®VEL 6TL TO OVOUO TOV
v’ aplOp. 74 tpocPeHYOVTOC ava@EpeETal LOVO oTNV VT’ aplOpL.
637/2005 andéeacn tov Atrowkntiko® Ilpwtodikeiov AOnvov.
Agdopévov 6,11 mpomyeital, TO AIKAGTAPLO EKTIHE OTL N
ECMTEPLKN ATOHPACT TOV EMIAVEL OPLOTIKMOG TNV AVTIOIKIN LE TOV
mpoceevyovta, &ivar n va’ apBOudv 637/2005 andeacn TOvL
Arowkntikod Ipwtodikeiov AONvdv, n omoia £kd6Onke tnv 28"
Iavovapiov 2005, ftor wAéov twv €EL punvov mpo tng 307°
IovAtov 2009, nuepounvia «katdbeong NG TPOSPVLYNG.
[Ipoxbmter OTL  oavagopikd ue tov vm’  oaplbuov 74
wpocPevyovTa, N ayoyn mpémel va knpvyxbel amapddektn ¢
eknpobéopmwg aoknbeioca, kat’ epappoyn tov apbpov 35 map. 1

Kol 4 tng ZvpPacewg.

Y) XyeTka pe tovg va’ apOp. 7, 8, 11, 13, 16, 18, 26,
27, 28, 29, 30, 32, 34, 40, 45, 47, 48, 60, 62, 63 kov 83
TTPOCPEVYOVTEG

27.- To Awoactfplo onuewdver 0611 otnv vm’
aptOpov  3663/2008 andéeacn tov, TO XVLUPOVALO NG

Emikpateiag €kpive tnv Tpocevyn TOV €V AOY® TPOGPEVLYOVI®V
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amapadektn, AOy® Tov OTL dgv eixyav dmoetr €£ovoloddTNoN
0TOVG EKTPOGMMTOVG TOVG.

28.- AapBdavovtag va’ Odyiv 10 yeEYOVOG OTL 1
TPOGPLYN, N omoio KoTaTEONKE AmWO TOVG TPOGPEVYOVTEG
evomiov tov XvuPovAiiov g Emkpateioag MTtav euoavog
Katadikaouévn o€ anotvyia, AOY® TNG Un THPNoNS and avTovg
dtatvTdce®wg mpoPAremouévng oand TO €0MTEPLKO dikalo, TO
AlKOOTNPLO EKTIHA OTL 1 ECOTEPLKY] OAMOPOCT TOV EMIAVEL
OPLOTIK®OG TNV avTidlkio Tov Tovg agopd, sivalt n va’ aplOuodv
1485/2006 amdé6@acn tov Atroikntikov Egpeteiov AOnvov, n
omoia exkdd60nke v 28" Ampidiov 2006, ftol wAéov TV £EL
unveov mpo ¢ 30" TovAiov 2009, nuepounvia katdbeonc tng
npocopuyng. (PA. DAVILLA - GLIATlkar diior xata tH¢
Ellédog, (amo@) v’ apbu. 1182/10, map. 18, 1" Oktwppiov
2013, IIATEAAKH - MOXXOY koi allor xata tns EAlddog
(amo@.) v’ ap1Op. 63262/09, wap. 20, 1" OxktwPpiov 2013).

29.- Aappavovtag va’ o6yiv 6,11 mponyeital, 10
AlKooTiplo KNpOCoEL TNV OYOYN OTAPAOeKTn £VAVTL TOV LT’
aptbp. 7, 8, 11, 13, 16, 18, 26, 27, 28, 29, 30, 32, 34, 40, 45,
47, 48, 60, 62, 63, ka1 83 w¢ exkmpobBéopwc aocknbeiong, kat’
epapuoyn tov dpbpov 35 map. 1 kat 4 tng ZvpPdoewg.

0) LYeTIKA NE TOVS VATOAOITOVG TPOGPEVYOVTEG.

30.- XyeTIKA ne TOV v’ aptOuodv 58
npocpevyovta, Eppavovnk MANOAOT OY, and tnv dikoypaoia
TPOKVTTEL OTL OVAQEPETAL HE TO OVOUO OoVTO GE OAEG TIG
OYETIKEG AMOQAcELS TOV €0vVIK®OV dikacTnplov. XxeTikd pe 0,T1
mponyeitalr, 7T0 AKOGTNPlLO amOppimTEL TNV EVOTOAGTN TNG
KvBépvnong yia tov ev AOyw mpooopevyovta. Emi mAéov to

AlKooTPlo S10TIGTOVEL OTL TO TAPATOVO TTOV JLATVTOONKE aATd
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Tov &v AO0Yy® mpoceevyovia, KoOB®G Kot amd avTtovg TOL
avagépovtatl v’ apBu. 1, 3,4, 5,9, 12, 15, 17, 23, 25, 31, 36
-39, 42 - 44, 46, 49 - 51, 54 - 57, 59, 61, 65 - 67, 69, 71 -
73, 75 — 80, 82, 84 xat 85 dev gival eppavog afdoipog dvvapet
tov apBpov 35 map, 3% 1ng ZvuPdoewg. Emonpaiver, €&’
dAlov, OTL 0V TWPOCKPOVEL GE€ KAVEVO AOYO0 OAMAPAOEKTOV.

[Ipénel, cvvenmg, va knpvybel Tapadextn).
B.- EIll THY OYXIAXY

1.- IHepiodos mov mpémer va Anplei v’ oyiy

31.- H mepiodog mov mpémer va Anebei v’ oy
Eexivnoe v 11" Azmpidiov 2001, nuepounvio mpoceuyAg
evomiov  tov  Atowkntikod  Ilpwtodikeiov  ABnvov kot
olokAnpdOnke TNV 2% dePpovapiov 2009, nuepounvio kKatd TNV
omoia M v’ apOpdv 3663/2008 andépacn tov ZvuPovAiiov TG
Emikpateiag xoabBapoypdeOnke kot emxkvpobnke. Awmpxnoe,
CVVENMMG, €MTA £TN KAl 0€KA UNVEG WEPIMOV KAl Y10 TOVG TPELS

Babpovc dikatodociag.

2.- Aoyikn didpkeia ™™g otadlkaciag

32.- To Awkaoctiplo vmevOopiler 611 0 €0A0YOC
YOPOKTAPOG TNG dLAPKELNG TNG O1AdIKAGING EKTILATOL CURUPDVOG
TPOC TIC TEPLOTAGELS TNG LWOoBEcEME KOl GYETIKA HE TO
npoPrendpeva amd tnv voporoyio tov Alkactnpiov Kpirtnpila,
edkoTEPO TNV MOAVTAOKOTNTA NG  vmobécewg, TNV
CLUUTEPLPOPE TOV TPOGEPEVYOVTOG KOl TOV OopHodiov apyodv,
KaB®g Kot To avTIKEINEVO TNG OLAUAYNS Y10 TOVG EUTAEKOUEVOVG
(BA. peta&d moAAdv dAA®V Boaociileiog AOANAXIOY koi dllrot
kota ¢ EALddog, ap. 50973/08, 21 AekepPpiov 2010).
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33.- To AKOGTNPLO OVIIHETONICE KAT €Emovnyw
vroBéocelc pe Intmuata mopdpolo HE OAVTA TNG €V AOY®
vrobécewg kol dramictwoe mapafacn tov dpbpov 6 map. 1 1ng
ZouPdosng (BA. TpoavapepopevnBaaciieiogc A OANALIOY kot aliotr).

34.- Apob e&étaoce OAa TO oTOolxeio WOV TOVL
vroBfAnOnkav, to Alkactinpio ektipd o6t1 n KvPépvnon odev
eEébece o0Te YEYOVOG 00TE 1OYLPLOUO DOCTE VO 0ONYNOEL GTNV
TeEPIMTOON OVTN € OlLAQPOPETIKO ocvumépacpa. Oempel 611 1
napovoa vrobeon dev mapovoidlel 1dtaitepn oOvokoAia. Emi
nAéov t0 Awkactinpro dev Bewpel TNV EMUNKLVON TG
dtadikaociog KATOAOYLOTEN otV CVUUTEPLPOPA TOV
npoceevyovtov. AauBdvovtag va’ dyiv TV GYETIKN VOpoioyia,
fewpel 611 otnv mepimtowon avty n Sdpkeld NG EMIOLKNG
dradikaciag vmnqpée vmepPfoiikn kot dev  mAnpovoe TNV
aroitnomn tng «Aoyikng mpobeouiag».

35.- Q¢ ex 7tovTOVL, voeictatalr mwoapafiocn Tov
dpBpov 6 map. 1 oyxetikd pe v ddpkela NG dradikaciog
évavtt tov v’ apBp. 1, 3,4, 5,9, 12, 15, 17, 23, 25, 31, 36 -
39, 42 — 44, 46, 49 - 51, 54 - 59, 61, 65 - 67, 69, 71 - 73, 75 -
80, 82, 84 ka1 85 wpoopevyovimV.

II.- QX TMPOX THN ANA®EPOEIXA NAPABIAXH
TOY APOPOY 13 THX XYMBAXEQY XXETIKA ME THN
YIEPBOAIKH ATAPKEIA THX ATAAIKAXIAX.

36.- Ot mpoo@eevyoviecmapamovouvtal €miong yio TO
yeyYovoc 611 atnv EAAGOa dev voicTOoTOl TPAYUATIKT) TPOCOVYN
Yo va maponmovedel kKaAmolog yio tnv vrepPoAikn dtdpKeELA TNG
dradikaciag. Emikaiovvtar 1o apbpo 13 tng ZvuPdoewg, to

omoio opilel g akoroVO®GS :
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«llav Tpoowmov tov omoiov to avayvopil{ouevo vt (...)
2ovufacer oikoiouato kai eievlepiaimopefiachnoav, éExer to
OIKALOUO TPOAYUATIKNS TPOTPVYNS EVOTIOV EOVIKNG apyng, E0Tw
kol eav n mopaPiacig diexpdyln vmwo TPOTOTWY EVEPYODVTWV €V

T EKTEAETEL TWV INUOGIOV KAONKOVTWY TOVGSH.

A.- Eni T00 mopadektod

37.- To Awkaoctiplo extipd 61t 10 Bacil{Opuevo 6to
dpBpo 13 mapdmovo cvvoéeTal 6TEVA HE ALTO TOL SLATLTAOONKE
pe paon to apbpo 6 map. 1 ¢ XvuPdoewc, €161 ®GTE TPEMEL VA
Exer v 1owa avtipetonmion (BA. PALAU — MARTINEZkara tn¢
Tailiog, (amo@) v’ apBu. 64927/01, 4 Maptiov 2003). Mg
Baon T1c exTIUNOELG &ML TOV TWOPOUOEKTOV OCYETIKA HE TO
TOPATOVO aVAPOPIKA HE TNV dtdpkelo NG dtadikoaociog, TO
napamovo to omoio Poaciletar oTNV ATOLGIN TPAYUATIKNG
TPOGPLYNG TPETEL Vo, KNpLyOel amapadekto yia Tovg v’ aplop.
2,6,7,8,10, 11, 13, 14, 16, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 26, 27, 28,
29, 30, 32, 33, 34, 35, 40, 41, 45, 47, 48, 52, 53, 60, 62, 64,
68, 70, 74, 81 xat 83 mpocpevyovTEG.

38.- Eni mAéov, 10 Awkacthiplro avaeépet 6Tl TO
napbmovo tov v’ apOu. 1, 3,4, 5,9, 12, 15, 17, 23, 25, 31,
36 — 39, 42 - 44, 46, 49 - 51, 54 - 59, 61, 65 - 67, 69, 71 - 73,
75 — 80, 82, 84 ko1 85 mpoopevyOVI®OV O&V €ival EUQAVAOCG
aBfdoipo dvvauer tov apbpov 35 map. 3%tng ZvpPdcewmc.
Yuvenmg, dev avrtitifetal og dAho LOyo un mapadektov. Ilpénet,

emouévmc, va knpovybel mapadekto.

B.- Exi g ovoiag
39.- To Awaoctipro vrevOopuiler 6tT1 to ApHpo 13
EYYVATOL TPAYUATIKY] TPOCPVYYN €VOTIOV €0vikoD d1KacTNnpiov

TOV VO EMTPEMEL TNV TPOPOAN TAPATOVOV Ylo WU THPNCYN TNG
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VIOYPEDCEMG, N omola emiPdrretar and to ApOBpo 6 map. 1, 101
va eéetachovv o1 vmobéoelg eviog gvAoyov mpobeopioag (PA.
KUDLA kata IMolwviac [GC],on’ apibpov 30210/06, wap. 156,
EAAA 2000-XI).

40.- EEaAlov, tO0 Awkactipro eixe MO TNV
gvkalpio va OlOMIGTOGEL OTL M €AANVIKY €vvoun taén dev
TPOGEPEPE OTOVLG EVOLAPEPOUEVOVS TPOYUOTIKTY TPOCOLYN
dvvapetr tov dpBpov 13 tng ZvuPdoemwg, MOV Vo TOVE ENMLTPEMEL
va mapamovefodv yia tnv ditbdpkero NG Oradikaciog (PA.
Boagoileioc AOANAXIOY «xar allor kota tn¢ EAlddog,
npooavapepouévn, top. 33 - 35).

41.- To Awootipto oavoa@éper o611 v 12"
Maptiov 2012 dnpocievnke o v’ apBpov 4055/2012 vopog, o
0mOo10G 0POPA TNV 16OTNTA KOl TNV AOYIKN dLAPKELN TNG VOULKNG
dtodikaciog, o omoioc TéOnke ev 1oyvitnvy 2%Ampidiov 2012.
Avvéaper tov apbpov 53 em. tov TpoavVAPEPOUEVOL VOUOV,
npoPArémetat véa TPOCPLYN OV EMTPEMEL GTOLG
gvoltapepopnévoug va mopamovehodv yio TtV SldpkeElD  TNG
0l01KNTIKNG Oladikaciag evomov kdbe PabBuidog &evtog
npobeopiog €61 unvov and Tnv nuepounvia dNUocledoe® TG
oxeTIKNG amoedaocems (PA. mpoavagepouévn mapaypoeog 14).
Evtovto1g 10 Awkactiplo mapatnpel 0TL 0 €v A0y® VOLOG OeV
Exel avadpoplkn 1oy0. Xvvemmg, Oev mpoPAémer mapdpola
TPposELYN Yo vroBéoelg, o1 omoieg £€xovv MO oAoKANpwOel €&t
unveg Tpv va tefel oe 1oy,

42.- Xtnv  wmepintowon oavtn, N v aplOpov
3663/2008 oamo6gacn tov XvpPovAiiov g Emkparteiog
dnuooctevdnke tnv 15" AckeuPpiov 2008, ol mepiocdTEPO OMd
¢€1 unveg mpwv va tebel oe oydr o v’ apBudv 4055/2012

vopoc. 'Extote, 10 AlkaoTtnplo ekTipd OTL vmdpyel mapoPioocn
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tov apBpov 13 tng ZvpPfdoewg évavtt tov va’ apibu. 1, 3, 4, 5,
9, 12, 15, 17, 23, 25, 31, 36 — 39, 42 — 44, 46, 49 - 51, 54 -
59, 61, 65 - 67, 69, 71 - 73, 75 - 80, 82, 84 «at 85
TPpocPeVyYOVTOV, AOY® amovciag oto €0vikd dikato, KATA TNV
EMOYN TOV YEYOVOTOV, TPOGOVYNG, N omoia Bo eMETPEME GTOVG
TPOGPEVYOVTEG VO 00K GOVV TO dikaiopud tovg va eEetacheli n
vndOeon tovg evtoOg Aoyikng mpobeopiog dvvapnel tov dpbpov 6
wap. 1 g ZvuPdoemg

AoppBavovtag vmn’  Oyiv 0,11 TPoOAVOQEPETAL,  TO
Awkoaotiplo ektipd 6t1 vmhpyel mapaPiacn tov apBpov 13 ng
YvuBdoewc Ady®m tng amovoiag oto €0vikd dikaio, Katd TNV
EMOYN TOV YEYOVOTOV, TPOGPULYNG, M omoia Oo emétpeme
OTOVCTPOCPEVYOVTEG VO  OlLEKOIKNGOLY TNV  ACKNON TOV
dikatdpatdg tovg va eEetaclei n vroBecn tovg €viOG AOYIKNG

npobeopioc dvvapet tov apBpov 6 map. 1 g ZvpPfdaocewc.

I11.- Qx nPOX AAAEX ANAO®EPOEIXEX
IMMAPABIAXZEIX
43.- Emikoaiovpevor 10 dapbpo 6 map. ling

YvuPaocemg, o1 TPOGPEVYOVTEC TAPATOVOVVTAL Yi0 TO AOLKO TNG
dtadtkaciog evOTIOV TOV €0VIKOV d1KaoTIKOV. Emikalodpevol
to apBpo 1 10V IlpwtOoKOAAOVL 1, pepovopévmg Kot €v o€
cVVOLVAGUO pe to GpBpo 14 tng ZvuPfdoewc, TaparovodvTal yia
Vv andppyn NG aymyng Tovg mepli amolnuidcems and To
efvikd dikaoTnpLa.

44 - AopBdavovtag vm’ Oywv 10 OOLVOAO TOV
oTolel®V MOV £)EL GTNV KOTOYN TOL KOl GTO UETPO MOV &ival
apuddto  va  yvopifer TOLG  OwTVNWBEVEE; 1GYVPLGUOVG,  TO
Awkoaotfiplo doev  ékpwve 01t emqABe  moapafiacn  TOV

EMIKAAOVUEVOV ATO TOVE TPOSPELYOVTEG ApOp®V.
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45.- [Ipoxvmtel, cvVETMDS, OTL TO HUEPOG AVTO TNG
ayoyng eival epeavag afdoipo kot tpénetl vo anopplebel xat’

cQappoyn tov apbpov 35 map.3%ar 4 g Zvupdoewg.

IV.- QX ITPOX THN E®APMOI'H TOY APOPOY 41
THX XYMBAXEQX.

46.- Avvapet tov apBpov 41 g ZvpPdoewmg

«Edavrodixaotypiokpiver ot1  vanple mapaPfiocn  THS
2oufacns n  tovlilpwtokoiiwv THG, KOl 0VIO E£0WTEPIKO
oikatotovYyniodXoupoliouevooMépovcdev emitpénel mopa Uovo
ateln  egldreryn  twvovvemeiwv e woapafioocns  avThg,
todikaotiproyopnyel, epocoveivoiavaykaio, atovraldovro dikain

IKOVOTOINGaN Y.

A.- AIOZHMIQXH

47 .- Ov mpooceedyovteg amaltobV €KOOCTOC  TO
noc6 tov 313,20 € ¢ vAkn arolnuioon kat 10.000 € g n61kn
artol{nuioon yia tnv {nuia, tnv omoia vréoTNnoAVv.

48.- H KvBépvon apeiofnrel t1¢ anmmoelg avTég.
Koiel 10 Atkootnplo vo amoppiyel To OITHUOTO VALKNG Kol
noiknN¢g amolnuidcemg Kot OnAwvel O0TL oe k&be mepimtwon,
povn n odwamictwon ¢ mapaPiacong OBo amotehovoe emapKN
dilkan kavomoinon.

49.- To Awactipio dev avtihapuPavetrar oyéon
altioTnTog HETaEy Tng olamiotwdeiong mapafidcewg kot TNV
toyvpriopnévneg vikng (nuiog kot amoppintel 1o oitnua avto.
Avtifétog, extipd o611 mpémer  va  emidikoocBel  oTOVLG
npocPevyovtec mocd ®¢ Ny anolnuioon yia tmv {nuio tnv
omoia vméotnooav. AauPdvovtag vr® Oyiv 10V 0plOud TOV
TPOGPEVYOVTOV, TN QUON TOV OLAMICTOUEVOV TapaPldocewv

kabdg kot Tnv ovdykn kKoabBopiopod mooc®V, £T61 MOGTE TO
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oLVOAKO Moo va talpldaler pe tnv vopoAroyio tov oto Bépa
avtd Kol vo eivar €0A0y0 AOY® TOL OlAKVLPEVUATOC TNG
owadikaocioag (APBANITH - POMIIOTH ko1 dAlor kota ¢
Eilddoc [GC], v’ apBu. 27278/03 map. 36, 15 defpovapiov
2008), 1o Awkactnpro emidikalel oyxetikawng 2.000 € oe éxacto
tov v’ apibp. 1, 3, 4,5, 9, 12, 15, 17, 23, 25, 31, 36 — 39, 42
— 44, 46, 49 - 51, 54 - 59, 61, 65 - 67, 69, 71 - 73, 75 - 80,

82, 84 ka1 85 mpocpevydvtoV

B.- EEOAA KAI AIKAXTIKH AATTANH

50.- O1 mpoopevyovteg 0V OLATVTOOAV OiTnUO
oxetikd pe ta €£oda kat dikactikn damavn. H KvBépvnon kaiet
T0 A1KOOTNPLO Vo UnVv €NOIKAGEL OXETIKO TOGO.

AapBdvovtag vr’ Oyiv 1o YEYOVOC OTL 0L TPOGPEVYOVTEG
dgv dltatvmwoav aitnua yio €000 KOl S1KAGTIKY OATAVY, TO
AlKooTAplo eKTIUG OTL OV VEIGTATAL AOYOGC VO TOVG EMLOLKACEL

GYETIKO TOGO.

I'.- TOKOI YHEPHMEPIAX

51.- To Awkaotinpro kpivel katdAinio va Poacicet
To emTtOKl0 TOV TOKOV vrepnuepiog o6t0 0plakd EMLTOKLO
davetopod Mg Evpomaikng Kevipikng Tpanelog, avénuévo

KOTO TPELG TOGOGTIOIEG LOVADEG.

I'TA TOYX AOTOYX AYTOYX
TO AIKAXTHPIO OMO®PQNQXE

1. Knpodtrer v TPOCOLYN TMOAPAOEKTY] OAVAQOPLKE HE TO
TApATOVO TOL aPOopd TNV Jdldpkelo NG dtadikaciog Kot
TNV amovcio TPAYUATIKNG TPOGOLYNG oto Béua avtd

évavtt tov v’ apOu. 1, 3, 4,5, 9, 12, 15, 17, 23, 25, 31,
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36 — 39, 42 - 44, 46, 49 - 51, 54 - 59, 61, 65 - 67, 69,
71 - 73, 75 - 80, 82, 84 ka1 85 mpoopevydviov Kol
ATopEOEKTN Yio TO €Nl TAEOV.
2. Amogpoaiverar 6T vepictatal mapafiacn Tov apbpov 6 § 1
™¢ ZvuPdaoemg
3. Amogpaivetar 6t1 vepictatal tapaBiacn Tov dpbpov 13 ng
Svupdoemg
4. Armogaivetalr 011
» 10 evayouevo Kpdatog mpémetr voa kataPdarer oe
éxaoto tov v’ apdp. 1, 3, 4,5,9, 12, 15, 17, 23,
25, 31, 36 — 39, 42 - 44, 46, 49 - 51, 54 - 59, 61,
65 - 67, 69, 71 - 73, 75 - 80, 82, 84 «xot 85
TPOCPEVYOVTIOV Kol € OLAGTNUO TPLOV UNVOV, TO
akdérovBo moch
e € 2.000 (3V0 y1A14deg gvpd) MAEOV TOV QOpPpOV e
TOV TOcOoV avToV, yia NOikn PALPN
» amo v AEN g ev AOym mpobeopiag kot péypt
Vv KataPoAr, 1o mocsod avtd o avénbei pe amio
EMTOKIO 160 UE TO OoplakO €MITOKLIO JAVEILGUOV TNG
Evpomaikng Kevtpikng Tpanelac, OV
epoapudletor xatd tnv mepiodo avtn, avEnuévo
KOTA TPELG TOGOOTINIEC LOVADEGS.
5. Amoppinter v oitnon Jdikaing itkavomoinong yia To

emmALoV.

Yvvetdynota YaAAlKA, LETA KOVOTTOMMONKE €YYpAO®S TNV
16" TovAiov 2015 og gpappoyny tov Gpbpov 77 §§ 2 kar 3 tov
Kavoviopo0.
André WAMPACHMirjanaLazarovaTrajkovska
Avaninpotig 'pappatéag [Ipdedpog
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MMAPAPTHMA

A/A Ovopoatemt®vopo ‘Etog yévvnong
1. I'edpyrog ZBBEPONOIIOYAOZ 1956
2. Nwkoraoc EYAITTEAOY 1955
3. I'eopyrogc ZAAATAX 1945
4, AbBavacioc AOYKANTHX 1934
5. Il'eopylog [IPAZEAX 1952
6. Moapia TZEBEAEKH 1954
7. Bdaiog TATTAIQANNOY 1934
8. Kovotavtivog ZBEPONOIIOYAOX 1930
9. Kovotavtivogc KAPAMIIEPHX 1933
10.  AXéEavdpog KAPAITAIATKOZXZ 1958
11. Ieodavvng MOZXOBAKHX 1930
12. Maoapioa AADOY 1951
13. Anuntprog ITATAKAX 1955
14.  Anpog [TIPAXXAX 1927
15. Prnyoag ZANIAAZ 1963
16. Oopac KOYTZIAPHX 1921
17. Xapadropmog TEATKAAIQTHXE 1957
18. Amodctorog TOAIZOIIOYAOZ 1922
19. Teopylog TOYPNAPHX 1946
20. Ilepiotépa ZAPPA 1943
21. Amdotoloc TANIAAX 1957
22. Evdayyehog ZBEPONOIIOYAOZ 1954
23. Toapvgpairoc ZBEPONOIIOYAOX 1956
24. Teonpyioc AEMONOIIOYAOZX 1968
25. Eppoavouni AOYO®OIIOYAOZ 1929
26. Amodctoroc IAAABAKHX 1947
27. Znong IAAABAKHZ 1967
28. Evayyeiia IIANTAZH 1929
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29. Alixn KAPAIIAIATKOY 1929
30. Xpnotoc T'TANNOYXOZ 1945
31. Afavdoiog AEAOIIOYAOZ 1936
32. Mapia MYTIKA 1935
33. Buoaoiierog TAITATEQPI'IOY 1969
34. lodvvng KAPATZIQAHX 1950
35. Xpnotoc AQAHX 1973
36. Nworaog OEOXAPIAHZ 1951
37. lodvvng MIIIAHX 1941
38. Mapia BEPTOY 1936
39. Bwktopra KAPAIZKOY 1935
40. Apoiio ITAITATPIANTADPYAAOY 1937
41. Boaociilerog ZTEPANOYAHZ 1949
42. Kovotavtivog TXAAOYXAZX 1932
43. ABavaciogc TABAPAINAZX 1925
44. Afquoc KOYPAOZ 1945
45.  Anuntproc MAKPHX 1956
46. Zon MQPAITH 1936
47. Ayyehkn TATTAGANAZIOY 1931
48. Amdotorog [IOPIIOAAZX 1944
49. AvBovia TAZIOY 1942
50. Avtoviog ANAZTAXIOY 1941
51. Amndotorog KAITATEEAOZ 1957
52. Anpntprog APTYPOYAHZX 1956
53. Mapia TAAANH 1959
54. Amndotorog 'TATZOZ 1970
55. Booiierog OEOXAPHZ 1960
56. ITooydingc KAKAZIANHX 1932
57 Evavfia KAPABAPA 1936
58. Eppoavovnhk MANQAOTOY 1951
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59. Mapaockevdc MIIENAKHZX 1930
60. ITavayiotng ITAITANIKOAAOY 1966
61. Ilepoepdévn POMOAIA 1932
62. Kovotavtivog ZEKAIQTHX 1938
63. Xprotopopog ZIAKAZ 1921
64. Avaoctacio MITAAKOYPANIAOY 1947
65. Xpnotog IBANOYAHX 1969
66. Anuntpa TKPATXOYNA 1926
67. Avactacio ITAITAAHMA 1929
68. ®@pewdepikn [IPINTZIOY 1947
69. Boaoiieiog KONETANTAPOYAHX 1945
70. OAlya ATAKA 1943
71. Mapio XABOYZOYAH 1932
72. 2Z183épng TKOYI'KOYAHZX 1931
73.  Anpntproc ATPAPIQTHX 1947
74. Evdyyehog POMODAIAX 1949
75. Maoapyapitng POMOAIAX 1932
76. Avactocio MAKPH 1928
77. Anuntprog TEATZAAIAHZ 1945
78.  Anpntprog TEIAKAAKIAHX 1923
79. lwdvvng KAKAZIANHX 1943
80. Mapia TINANA 1960
81l. Ztépyroc TKOYI'KOYAHX 1967
82. Bdiog ZAMITAAIKAX 1933
83. Hayova KAITANIAPH 1929
84. lwdvvng KAKAZIANNHX 1966
85. Afavéoiog I[IPINTZOZ 1956

AKpLPNG LETAOPAGT TOV GUVNUUEVOL YAAALKOD KELREVOL
Metagpdotpia E. [Hamapadpov
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